
336250-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

336250-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Ouvrages en bois – Holzbau-,Fassaden-,Dach-,Fenster und Außentürenarbeiten
OJ S 94/2026 18/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und auf 
Rechnung der SFO Sport und Freizeit GmbH Offenbach
Adresse électronique: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Holzbau-,Fassaden-,Dach-,Fenster und Außentürenarbeiten
Description: Holzbau-,Fassaden-,Dach-,Fenster und Außentürenarbeiten
Identifiant de la procédure: 7067c6a0-7fc7-4082-8e60-76157ff67f42
Identifiant interne: 472_09
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45422100 Ouvrages en bois
Nomenclature complémentaire (cpv): 45443000 Travaux de façade, 45421130 Poses de 
portes et de fenêtres, 45261210 Travaux de couverture

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Waldschwimmbad Rosenhöhe, Auf der Rosenhöhe 29  
Ville: Offenbach am Main
Code postal: 63069
Subdivision pays (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Die vom Auftraggeber in den Bewerbungsbedingungen 
geforderten konkreten Eignungsnachweise (z.B. Referenzen, Umsatzangaben, Nachweis über 
die Berufshaftpflichtv"Die vom Auftraggeber in den Bewerbungsbedingungen geforderten 
konkreten Eignungsnachweise (z.B. Referenzen, Umsatzangaben, Nachweis über die 
Berufshaftpflichtversicherung) müssen dem Angebot bzw. Teilnahmeantrag vollständig in 
Kopie direkt beigefügt werden. Die alleinige Angabe einer Präqualifikationsnummer (PQ-
Nummer) nach § 48 Absatz 8 VgV oder die bloße Verweisung auf eine Eintragung in ein 
amtliches Verzeichnis ersetzt die verpflichtende Beifügung der konkret geforderten 
Einzelnachweise nicht, sofern die in den Vergabeunterlagen explizit genannten Dokumente 
nicht unmittelbar und vollständig über die Verlinkung der PQ-Stelle oder des Verzeichnisses 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/336250-2026
mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
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für den Auftraggeber abrufbar und einsehbar sind. Der Bieter trägt die Verantwortung dafür, 
dass die Nachweise fristgerecht und in der geforderten Form vorliegen." ersicherung) müssen 
dem Angebot bzw. Teilnahmeantrag vollständig in Kopie direkt beigefügt werden. Die alleinige 
Angabe einer Präqualifikationsnummer (PQ-Nummer) nach § 48 Absatz 8 VgV oder die bloße 
Verweisung auf eine Eintragung in ein amtliches Verzeichnis ersetzt die verpflichtende 
Beifügung der konkret geforderten Einzelnachweise nicht, sofern die in den 
Vergabeunterlagen explizit genannten Dokumente nicht unmittelbar und vollständig über die 
Verlinkung der PQ-Stelle oder des Verzeichnisses für den Auftraggeber abrufbar und 
einsehbar sind. Der Bieter trägt die Verantwortung dafür, dass die Nachweise fristgerecht und 
in der geforderten Form vorliegen.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Bsp. Darüber hinaus gelten 
sämtliche in den Vergabeunterlagen genannten Ausschlussgründe, insbesondere die 
gesetzlichen Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corruption: Ausschluss bei rechtskräftiger Verurteilung wegen Bestechlichkeit, 
Vorteilsannahme, Vorteilsgewährung oder Bestechung im geschäftlichen Verkehr oder 
gegenüber Amtsträgern. § 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB; §§ 299, 331-335 StGB
Participation à une organisation criminelle: Ausschluss bei Beteiligung an einer Vereinigung, 
deren Zweck oder Tätigkeit auf die Begehung von Straftaten gerichtet ist. § 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB; § 129 StGB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Ausschluss, wenn ein Unternehmen wettbewerbswidrige Absprachen oder Kartellverstöße 
begangen hat. § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB; Art. 101, 102 AEUV
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Ausschluss bei 
Verstößen gegen zwingende umweltrechtliche Vorschriften, die im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit erheblich sind. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Ausschluss bei rechtskräftiger 
Verurteilung wegen Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung. § 123 Abs. 1 Nr. 3 GWB; Art. 
57 Abs. 1 e Richtlinie 2014/24/EU
Fraude: Ausschluss bei Verurteilung wegen Betruges oder Subventionsbetruges im 
geschäftlichen Verkehr oder im Zusammenhang mit öffentlichen Mitteln der EU. § 124 Abs. 1 
Nr. 4 & 5 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Ausschluss bei Verurteilung 
wegen Menschenhandels, Ausbeutung oder verwandter Delikte. § 124 Abs. 1 Nr. 10 GWB; 
StGB § 232, 232a, 232b, 233 & 233a
Insolvabilité: Ausschluss, wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist und seine finanziellen 
Verpflichtungen nicht erfüllen kann. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Ausschluss bei erheblichen 
oder wiederholten Verstößen gegen arbeitsrechtliche Vorschriften. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Ausschluss bei Eröffnung eines Insolvenzverfahrens 
über das Vermögen des Bieters oder bei Stellung eines entsprechenden Antrags. § 124 Abs. 1 
Nr. 2 GWB; §§ 11 ff. InsO.
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Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Ausschluss, wenn 
falsche Angaben gemacht oder das Vergabeverfahren unzulässig beeinflusst wurde. § 124 
Abs. 1 Nr. 8 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Bestehender 
Interessenkonflikt, der nicht anders behoben werden kann.§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Ausschluss, wenn eine Vorbefassung zu einem unfairen Wettbewerbsvorteil geführt hat. § 124 
Abs. 1 Nr. 7 GWB
Faute professionnelle grave: Ausschluss bei schwerwiegender beruflicher Verfehlung, die die 
Integrität des Unternehmens in Frage stellt. § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Ausschluss, wenn ein 
früherer öffentlicher Auftrag erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt wurde. § 124 Abs. 1 
Nr. 9 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Ausschluss bei erheblichen 
Verstößen gegen Sozialrecht (z. B. Arbeitsbedingungen, Entgeltfortzahlung). § 124 Abs. 1 Nr. 
1 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Ausschluss, 
wenn gesetzliche Sozialversicherungsbeiträge nicht ordnungsgemäß abgeführt wurden. § 123 
Abs. 4 GWB
État de cessation d’activités: Ausschluss, wenn das Unternehmen seine berufliche Tätigkeit 
eingestellt hat. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Ausschluss, wenn 
gesetzlich geschuldete Steuern oder Abgaben nicht gezahlt wurden. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Ausschluss bei Beteiligung 
an einer Vereinigung, deren Zwecke auf terroristische Straftaten gerichtet sind. § 123 Abs. 1 
Nr. 1 GWB, StGB § 129, 129a, 129b, 89c
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Ausschlussgründe, die über EU-Mindestvorgaben hinausgehen und national geregelt sind (z. 
B. Tariftreue, Mindestlohn, Vergabeverstöße im Bauvergaberecht). § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB; 
§ 124 Abs. 1 Nr. 3 & 4 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Holzbau-,Fassaden-,Dach-,Fenster und Außentürenarbeiten
Description: Das vorliegende LV beinhaltet Zimmer- und Holzbauarbeiten, 
Abdichtungsarbeiten, Dachdeckungsarbeiten, Klempnerarbeiten, Fenster und Fenstertüren, 
Tischlerarbeiten (Außentüren), sowie in geringem Umfang Gerüstarbeiten und 
Baustelleneinrichtungen, jeweils für die eigenen Gewerke, für die Errichtung eines 
Infrastrukturgebäudes für ein Schwimmbad. Der Neubau wird im Wesentlichen eingeschossig 
und nicht unterkellert auf einer bauseits erstellten tragenden Bodenplatte errichtet. Der 
eingeschobene, zweigeschossige Sanitärkern und einige Zwischenwände, Sockel und 
Podeste werden bauseits massiv in Sichtbetonqualität errichtet. Tragende, nicht-tragende und 
aussteifende Wände werden in Holzrahmenbauweise erstellt, zudem erfolgt die Herstellung 
der tragenden Konstruktion für die längsseitigen Außenwände als Holz-Fachwerk. Die 
Dachkonstruktion besteht aus Hohlkastenelementen, die sowohl die statische Funktion als 
auch die Akustikdecke im Innenraum integrieren. Das Dach wird als Solar-Kiesdach 
ausgeführt. Die Fassadenbekleidung besteht aus einer Vertikalschalung mit Holzlattung, die 
auf einer Unterkonstruktion aus Holzpfosten und -querriegeln angebracht wird. Die 
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Unterkonstruktion dient gleichzeitig als Dämmebene. Es werden Fenster und Außentüren aus 
Aluminium eingebracht, teilweise sind Jalousien vorgesehen. Die auszuführenden Arbeiten 
dieses Leistungsverzeichnisses beinhalten die oben beschriebenen Arbeiten, im Wesentlichen 
bestehend aus: • Zimmer- und Holzbauarbeiten, nämlich o Holzfachwerkträger als tragende 
Außenwand-Konstruktion Konstruktionshöhe ca. 3,60 m, Bauteillängen (gesamt) ca. 140 m o 
Außen- und Innenwände, tragend und nicht-tragend, in Holzrahmenbauweise Wandhöhe bis 
ca. 4,00 m, Gesamtmenge ca. 493 m² o Hohlkasten-Deckenelemente mit statischer Funktion 
und akustisch wirksamer Deckenuntersicht Gesamtmenge ca. 1.093 m² o 
Fassadenbekleidung aus Vertikalschalung mit Holzlattung und tragender Unterkonstruktion 
aus Holzpfosten und Holzquerriegeln mit Dämmung Gesamtmenge ca. 1.178 m² (abzgl. 
Öffnungen > 2,50 m² gem. VOB, insgesamt ca. - 239 m²) • Abdichtungsarbeiten, 
Dachdeckungsarbeiten und Klempnerarbeiten, nämlich o Flachdach mit Gefälledämmung als 
Solar-Kiesdach Gesamtmenge ca. 1.100 m² o Bauseits hergestelltes Stahlbetondach mit 5% 
Neigung dämmen und abdichten Gesamtmenge ca. 132 m² o Seilsicherungssystem o 
Flachdachentwässerung o Flachdach Photovoltaik Montagesystem • Fenster und 
Fenstertüren, sowie Tischlerarbeiten (Außentüren), nämlich o Außenfenster, teilweise mit 
Raffstore in unterschiedlichen Größen von 3.065/1.000 mm bis 1.815/2.440 mm insgesamt 48 
Stück o Außentüren in unterschiedlichen Größen von 1.135/3.340 mm bis 2.260/2.135 mm 
insgesamt 6 Stück o Pfosten-Riegel-Konstruktion aus Aluminium mit 2-flügeliger Außentür 
insgesamt 2x ca. 33 m² o Innenfenster in unterschiedlichen Größen von 1.500/800 mm bis 
2.400/1.285 mm
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45422100 Ouvrages en bois
Nomenclature complémentaire (cpv): 45443000 Travaux de façade, 45421130 Poses de 
portes et de fenêtres, 45261210 Travaux de couverture

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 28/09/2026
Date de fin de durée: 31/01/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Der Antrag auf ein 
Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer - bzw. bei nationalen Vergaben die 
Vergabekompetenzstelle - ist unzulässig, soweit Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
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Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Mindestens 3 Referenzen von Bauaufgaben mit ähnlichem 
Umfang und vergleichbaren Konstruktionensaufgaben Der Nachweis erfolgt durch eine 
Referenzliste von Leistungen, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. Mit 
Angabe von Auftraggeber, Leistungsgegenstand, Leistungsumfang, Leistungszeitpunkt, 
Auftragsvolumen sowie Ansprechpartner. Stichwortartige Beschreibung der besonderen 
technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) 
Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der 
Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Angabe der durchschnittlichen jährlichen Belegschaft des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, getrennt nach 
Berufsgruppen. Der Nachweis erfolgt durch eine Eigenerklärung. Mindestpersonalstärke 
jeweils für Holzbau/Dachabdichtung: 2 Bauleiter, 2 Polier, 7 Facharbeiter (damit 
Personalausfall kompensiert werden kann).

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Vorlage des Nachweises über das Bestehen der 
Berufshaftpflichtversicherung für den Auftragsfall mit einer Deckung von mindestens 
3.000.000,00 € für Personenschäden und mindestens 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige 
Schäden (Entsprechender aktueller Nachweis des Versicherers - nicht älter als 3 Monate - ist 
vorzulegen.) Sofern die aktuellen Deckungssummen niedriger als 3.000.000,00 € für 
Personenschäden und 5.000.000,00 € für Sach- und sonstige Schäden sind, ist eine 
entsprechende Bestätigung der Versicherungsgesellschaft vorzulegen, dass im Auftragsfalle 
eine Versicherungsdeckung in Höhe der geforderten Deckungssummen besteht. Eine 
Bestätigung der Versicherung und/oder der Versicherbarkeit im Auftragsfall durch einen 
Versicherungsmakler wird nicht anerkannt.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Darlegung des allgemeinen Jahresumsatzes des 
Unternehmens in den letzten drei Jahren. Nachweis durch Vorlage der entsprechenden 
Jahresabschlüsse oder Bescheinigungen eines Steuerberaters/Wirtschaftsprüfers. 
Mindestumsatz Zimmer- und Holzbauarbeiten: 2.760.000 € netto Mindestumsatz 
Dacharbeiten: 820.000 € netto Mindestumsatz Fenster- und Türarbeiten: 520.000 € netto

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Angabe des Jahresumsatzes in Bezug auf die im Rahmen 
der Ausschreibung relevanten Leistungen in den letzten drei Jahren. Nachweis durch Vorlage 
der entsprechenden Jahresabschlüsse oder Bescheinigungen eines Steuerberaters
/Wirtschaftsprüfers.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Vorlage eines Auszugs aus dem relevanten Berufsregister 
(z. B. Handwerksrolle, Ingenieurverzeichnis, Partnerschaftsregister), der nicht älter als 6 
Monate ist.

Critère: Inscription à un registre du commerce
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Description du critère de sélection: Vorlage eines Nachweises der Eintragung in das 
Handelsregister durch Vorlage eines aktuellen Handelsregisterauszugs (nicht älter als 6 
Monate).

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Nachhaltigkeitskriterium
Description: Nachhaltigkeit
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Ausführungskonzeption
Description: Ausführung
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Coût
Nom: Kostenkriterium
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 65

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.had.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19df254dd77-
4df10a2c98639387

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.had.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 15/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Es werden Unterlagen nachgefordert, deren Nachforderung 
rechtlich zulässig ist nach §16a EU-VOB/A bzw. § 56 VgV
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 15/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19df254dd77-4df10a2c98639387
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19df254dd77-4df10a2c98639387
https://www.had.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19df254dd77-4df10a2c98639387
https://www.had.de
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Lieu: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH Senefelderstraße 162 63069 
Offenbach am Main Deutschland
Informations complémentaires: keine öffentliche Submission
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer des Landes Hessen beim 
Regierungspräsidium Darmstadt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ergeht eine Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Bieter wegen Nichtbeachtung der 
Vergabevorschriften ein Nachprüfungsverfahren nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang vor der Vergabekammer beantragen. Nach Ablauf der Frist ist der Antrag unzulässig. 
(§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB)
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und auf 
Rechnung der SFO Sport und Freizeit GmbH Offenbach
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: OPG Offenbacher 
Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und auf Rechnung der SFO Sport und 
Freizeit GmbH Offenbach

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: OPG Offenbacher Projektentwicklungsgesellschaft mbH im Namen und auf 
Rechnung der SFO Sport und Freizeit GmbH Offenbach
Numéro d’enregistrement: DE264283064
Adresse postale: Senefelderstraße 162
Ville: Offenbach am Main
Code postal: 63069
Subdivision pays (NUTS): Offenbach am Main, Kreisfreie Stadt (DE713)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
Téléphone: +49 69840004-605
Télécopieur: +49 69840004-119
Adresse internet: https://www.offenbach.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

mailto:ausschreibung.OPG@stadtwerke-of.de
https://www.offenbach.de
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8.1.
 
ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Numéro d’enregistrement: t:06151126603
Adresse postale: Dienstgebäude: Wilhelminenstraße 1-3; Fristenbriefkasten: Luisenplatz 2
Ville: Darmstadt
Code postal: 64283
Subdivision pays (NUTS): Darmstadt, Kreisfreie Stadt (DE711)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpda.hessen.de
Téléphone: +49 6151-126603
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
3f24cf64-e0af-4077-931c-21935680c751-01
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Submissionstermin verschoben auf den 15.06.26

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0000

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9b250496-fabc-4f26-973c-5d200dd9499e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/05/2026 15:45:47 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale

mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
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